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Uživatelská příručka

1. O tomto výrobku
Děkujeme, že jste si vybrali značku ORICO. Tato multifunkční dokovací stanice
s M.2 SSD boxem uspokojí zároveň vaše potřeby úložiště i rozšíření
konektivity. Je vyrobena z hliníkové slitiny a ABS, vyniká skvělým odvodem
tepla a pevnou konstrukcí a nabízí porty USB-A, USB-C, RJ45, HDMI+DP a sloty
SD a TF s funkcí napájení PD 100 W. Podporuje disky M.2 SSD protokolu NVMe
i NGFF ve čtyřech velikostech – 2230, 2242, 2260 a 2280.

2. Vlastnosti
1. Beznástrojová a rychlá instalace, plug and play.

2. Podpora protokolů NVMe a NGFF.

3. Kompatibilní s disky M.2 NVMe velikostí 2230, 2242, 2260 a 2280.

4. Vestavěný chladicí modul snižuje teplotu a zvyšuje stabilitu.

5. Kompatibilní se systémy Windows 8/10 a Mac OS.

3. Obsah balení
• Výrobek × 1

• Datový kabel × 1

• Plastová zarážka × 1

• Teplovodivá podložka × 1

• Chladicí kryt × 1

• Úložné pouzdro × 1

• Uživatelská příručka × 1

Poznámka

Výrobek, příslušenství a balení mohou být upraveny za účelem lepšího použití
nebo výkonu. Omlouváme se, pokud se přesně neshodují s vyobrazením
v příručce; řiďte se prosím skutečným výrobkem a s případnými dotazy se
obraťte na zákaznický servis ORICO.
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Uživatelská příručka

4. Technické specifikace

Název Dokovací stanice s M.2 SSD boxem
Materiál hliníková slitina + ABS
Barva černá
Rozměry 65 × 135 × 30,2 mm
Datový kabel C na C (10 Gb/s), 0,5 m
Podporované systémy Windows, Mac OS

Model M2P7 M2P11
Vstupní rozhraní USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Výstupní rozhraní M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Poznámka

Video rozhraní HDMI/DP dosahuje 8K při 30 Hz samostatně a 4K při 60 Hz při
dvou displejích.

5. Instalace
Vyobrazení jsou pouze ilustrační; řiďte se prosím skutečným zakoupeným
výrobkem.

1. Nalepte teplovodivou podložku na SSD a poté nasaďte chladicí kryt (horní
i spodní díl). Poznámka: disk M.2 SSD není součástí dodávky.

2. Opatrně sejměte horní kryt boxu.

3. Zasuňte plastovou zarážku do zdířky na konci SSD.

4. Zasuňte SSD do slotu pod úhlem 30° a poté zarážku zatlačte dolů, dokud
nezapadne do upevňovacího otvoru disku.

5. Otočením plastové zarážky zafixujte konec SSD.

6. Opatrně nasaďte horní kryt zpět.
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Uživatelská příručka

7. Připojte k počítači nebo telefonu – plug and play.

6. Bezpečné odebrání zařízení
Chcete-li vyjmout přenosné zařízení, nejprve ukončete čtení a zápis dat. Jinak
nemusí být možné zařízení bezpečně odebrat a násilné odpojení může vést
k poškození nebo ztrátě dat.

7. Upozornění
1. Pevný disk je citlivé zařízení. Před použitím si pečlivě přečtěte příručku
a disk správně nainstalujte podle pokynů.

2. Nový pevný disk je nutné před použitím inicializovat, jinak jej nelze
rozpoznat.

3. Potřebujete-li výrobek s napájecím adaptérem, používejte pouze adaptér
určený výrobcem.

4. Výrobkem nenarážejte, neházejte jím ani jej nepropichujte; zabraňte pádu,
stlačení a ohýbání.
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Uživatelská příručka

5. Nepoužívejte ani neskladujte výrobek v horkém, chladném, vlhkém nebo
prašném prostředí.

6. Neumísťujte výrobek do žíravého prostředí; k čištění nepoužívejte
chemické roztoky.

7. Neumísťujte výrobek ani příslušenství do zařízení se silným
elektromagnetickým polem a udržujte je mimo dosah magnetických
zařízení.

8. Uchovávejte výrobek i příslušenství mimo dosah dětí; nenechávejte děti
používat výrobek bez dozoru.

9. Výrobek ani příslušenství nerozebírejte a neopravujte bez autorizace
společnosti ORICO.

10. S případnými dotazy při používání se obraťte na svého prodejce nebo na
zákaznický servis ORICO.

8. Prohlášení
Děkujeme, že jste si zakoupili výrobek ORICO. Při používání výrobku nebo
v případě potíží se řiďte touto příručkou; s jakýmkoli dotazem se prosím
obraťte na zákaznický servis ORICO. ORICO je registrovaná ochranná známka
příslušného vlastníka. Všechny ostatní názvy výrobků, ochranné známky,
služby a názvy společností uvedené v této příručce jsou ochrannými
známkami příslušných vlastníků. Tato příručka slouží pouze pro orientaci
a netvoří žádnou záruku. Výrobce si vyhrazuje veškerá práva na úpravy této
příručky a neodpovídá za žádné ztráty ani škody z ní vyplývající. Náhrada za
ztrátu nebo poškození vzniklé v souvislosti s tímto výrobkem nepřesáhne
částku, kterou jste za výrobek zaplatili.
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Uživatelská příručka

9. Dodržování předpisů a likvidace

Tento výrobek splňuje příslušné požadavky Evropské unie (CE) a směrnici
RoHS o omezení používání nebezpečných látek.

Symbol přeškrtnuté popelnice znamená, že výrobek nepatří do běžného
domovního odpadu (OEEZ dle směrnice 2012/19/EU). Na konci životnosti jej
odevzdejte na příslušném sběrném místě elektroodpadu nebo jej vraťte
prodejci. Chráníte tím lidské zdraví a životní prostředí.
Všechna práva vyhrazena. ORICO je ochranná známka příslušného vlastníka; ostatní
ochranné známky náležejí příslušným vlastníkům. Vlastnosti a údaje se mohou
změnit bez předchozího upozornění.

Dovozce
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz

7



ORICO
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Dokovacia stanica s boxom na M.2 SSD · M.2 NVMe/NGFF · USB-C
· RJ45 · SD/TF · PD 100 W

Používateľská príručka
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Používateľská príručka

1. O tomto výrobku

Ďakujeme, že ste si vybrali značku ORICO. Táto multifunkčná dokovacia
stanica s boxom na M.2 SSD uspokojí zároveň vaše potreby úložiska
aj rozšírenia konektivity. Je vyrobená z hliníkovej zliatiny a ABS, vyniká
skvelým odvodom tepla a pevnou konštrukciou a ponúka porty USB-A, USB-C,
RJ45, HDMI+DP a sloty SD a TF s funkciou napájania PD 100 W. Podporuje
disky M.2 SSD protokolu NVMe aj NGFF v štyroch veľkostiach – 2230, 2242,
2260 a 2280.

2. Vlastnosti
1. Beznástrojová a rýchla inštalácia, plug and play.

2. Podpora protokolov NVMe a NGFF.

3. Kompatibilné s diskami M.2 NVMe veľkostí 2230, 2242, 2260 a 2280.

4. Vstavaný chladiaci modul znižuje teplotu a zvyšuje stabilitu.

5. Kompatibilné so systémami Windows 8/10 a Mac OS.

3. Obsah balenia
• Výrobok × 1

• Dátový kábel × 1

• Plastová zarážka × 1

• Teplovodivá podložka × 1

• Chladiaci kryt × 1

• Úložné puzdro × 1

• Používateľská príručka × 1

Poznámka

Výrobok, príslušenstvo a balenie môžu byť upravené s cieľom lepšieho použitia
alebo výkonu. Ospravedlňujeme sa, ak sa presne nezhodujú s vyobrazením
v príručke; riaďte sa prosím skutočným výrobkom a s prípadnými otázkami sa
obráťte na zákaznícky servis ORICO.
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Používateľská príručka

4. Technické špecifikácie

Názov Dokovacia stanica s boxom na M.2 SSD
Materiál hliníková zliatina + ABS
Farba čierna
Rozmery 65 × 135 × 30,2 mm
Dátový kábel C na C (10 Gb/s), 0,5 m
Podporované systémy Windows, Mac OS

Model M2P7 M2P11
Vstupné rozhranie USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Výstupné rozhranie M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Poznámka

Video rozhranie HDMI/DP dosahuje 8K pri 30 Hz samostatne a 4K pri 60 Hz pri
dvoch displejoch.

5. Inštalácia
Vyobrazenia sú len ilustračné; riaďte sa prosím skutočným zakúpeným
výrobkom.

1. Nalepte teplovodivú podložku na SSD a potom nasaďte chladiaci kryt
(hornú aj spodnú časť). Poznámka: disk M.2 SSD nie je súčasťou dodávky.

2. Opatrne zložte horný kryt boxu.

3. Zasuňte plastovú zarážku do otvoru na konci SSD.

4. Zasuňte SSD do slotu pod uhlom 30° a potom zarážku zatlačte nadol, kým
nezapadne do upevňovacieho otvoru disku.

5. Otočením plastovej zarážky zafixujte koniec SSD.

6. Opatrne nasaďte horný kryt späť.
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Používateľská príručka

7. Pripojte k počítaču alebo telefónu – plug and play.

6. Bezpečné odobratie zariadenia
Ak chcete vybrať prenosné zariadenie, najprv ukončite čítanie a zápis dát. Inak
nemusí byť možné zariadenie bezpečne odobrať a násilné odpojenie môže
viesť k poškodeniu alebo strate dát.

7. Upozornenie
1. Pevný disk je citlivé zariadenie. Pred použitím si pozorne prečítajte príručku
a disk správne nainštalujte podľa pokynov.

2. Nový pevný disk je nutné pred použitím inicializovať, inak ho nemožno
rozpoznať.

3. Ak potrebujete výrobok s napájacím adaptérom, používajte len adaptér
určený výrobcom.

4. Výrobkom nenarážajte, nehádžte ním ani ho neprepichujte; zabráňte pádu,
stlačeniu a ohýbaniu.
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Používateľská príručka

5. Nepoužívajte ani neskladujte výrobok v horúcom, chladnom, vlhkom alebo
prašnom prostredí.

6. Neumiestňujte výrobok do žieravého prostredia; na čistenie nepoužívajte
chemické roztoky.

7. Neumiestňujte výrobok ani príslušenstvo do zariadení so silným
elektromagnetickým poľom a udržujte ich mimo dosahu magnetických
zariadení.

8. Uchovávajte výrobok aj príslušenstvo mimo dosahu detí; nenechávajte deti
používať výrobok bez dozoru.

9. Výrobok ani príslušenstvo nerozoberajte a neopravujte bez autorizácie
spoločnosti ORICO.

10. S prípadnými otázkami pri používaní sa obráťte na svojho predajcu alebo
na zákaznícky servis ORICO.

8. Vyhlásenie

Ďakujeme, že ste si zakúpili výrobok ORICO. Pri používaní výrobku alebo
v prípade problémov sa riaďte touto príručkou; s akoukoľvek otázkou sa
prosím obráťte na zákaznícky servis ORICO. ORICO je registrovaná ochranná
známka príslušného vlastníka. Všetky ostatné názvy výrobkov, ochranné
známky, služby a názvy spoločností uvedené v tejto príručke sú ochrannými
známkami príslušných vlastníkov. Táto príručka slúži len na orientáciu
a netvorí žiadnu záruku. Výrobca si vyhradzuje všetky práva na úpravy tejto
príručky a nezodpovedá za žiadne straty ani škody z nej vyplývajúce. Náhrada
za stratu alebo poškodenie vzniknuté v súvislosti s týmto výrobkom
nepresiahne sumu, ktorú ste za výrobok zaplatili.
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Používateľská príručka

9. Dodržiavanie predpisov a likvidácia

Tento výrobok spĺňa príslušné požiadavky Európskej únie (CE) a smernicu
RoHS o obmedzení používania nebezpečných látok.

Symbol prečiarknutého odpadkového koša znamená, že výrobok nepatrí
do bežného domového odpadu (OEEZ podľa smernice 2012/19/EU). Na konci
životnosti ho odovzdajte na príslušnom zbernom mieste elektroodpadu alebo
ho vráťte predajcovi. Chránite tým ľudské zdravie a životné prostredie.
Všetky práva vyhradené. ORICO je ochranná známka príslušného vlastníka; ostatné
ochranné známky patria príslušným vlastníkom. Vlastnosti a údaje sa môžu zmeniť
bez predchádzajúceho upozornenia.

Dovozca
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Dokkolóállomás M.2 SSD-házzal · M.2 NVMe/NGFF · USB-C · RJ45
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Használati útmutató

Használat előtt figyelmesen olvassa el az útmutatót, és őrizze meg későbbi
használatra.
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Használati útmutató

1. A termékről
Köszönjük, hogy az ORICO márkát választotta. Ez a többfunkciós, M.2
SSD-házzal ellátott dokkolóállomás egyszerre elégíti ki a tárolási és
a csatlakozásbővítési igényeit. Alumíniumötvözetből és ABS-ből készült,
kiváló hőelvezetéssel és szilárd szerkezettel büszkélkedik, valamint USB-A,
USB-C, RJ45, HDMI+DP portokat és SD, illetve TF kártyahelyeket kínál PD 100 W
tápellátással. Támogatja az NVMe és az NGFF protokollú M.2 SSD-ket négy
méretben – 2230, 2242, 2260 és 2280.

2. Jellemzők
1. Szerszám nélküli, gyors telepítés, plug and play.

2. Az NVMe és az NGFF protokoll támogatása.

3. Kompatibilis a 2230, 2242, 2260 és 2280 méretű M.2 NVMe meghajtókkal.

4. A beépített hűtőmodul csökkenti a hőmérsékletet és növeli a stabilitást.

5. Kompatibilis a Windows 8/10 és a Mac OS rendszerekkel.

3. A csomag tartalma
• Termék × 1

• Adatkábel × 1

• Műanyag rögzítő × 1

• Hővezető lap × 1

• Hűtőborda × 1

• Tárolótok × 1

• Használati útmutató × 1

Megjegyzés

A termék, a tartozékok és a csomagolás a jobb használat vagy teljesítmény
érdekében módosulhatnak. Elnézést kérünk, ha nem pontosan egyeznek
az útmutatóban látható ábrákkal; kérjük, a tényleges terméket vegye alapul, és
esetleges kérdéseivel forduljon az ORICO ügyfélszolgálatához.
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Használati útmutató

4. Műszaki adatok

Megnevezés Dokkolóállomás M.2 SSD-házzal
Anyag alumíniumötvözet + ABS
Szín fekete
Méretek 65 × 135 × 30,2 mm
Adatkábel C–C (10 Gb/s), 0,5 m
Támogatott rendszerek Windows, Mac OS

Modell M2P7 M2P11
Bemeneti csatlakozók USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Kimeneti csatlakozók M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Megjegyzés

A HDMI/DP videocsatlakozó önmagában 8K felbontást ér el 30 Hz mellett, két
kijelző esetén pedig 4K felbontást 60 Hz mellett.

5. Beszerelés
Az ábrák csak illusztrációk; kérjük, a ténylegesen megvásárolt terméket vegye
alapul.

1. Ragassza a hővezető lapot az SSD-re, majd helyezze fel a hűtőbordát
(a felső és az alsó részt is). Megjegyzés: az M.2 SSD meghajtó nem
tartozéka a csomagnak.

2. Óvatosan vegye le a ház felső fedelét.

3. Illessze a műanyag rögzítőt az SSD végén lévő nyílásba.

4. Csúsztassa az SSD-t 30° alatt a foglalatba, majd nyomja le a rögzítőt, amíg
be nem pattan a meghajtó rögzítőfuratába.

5. A műanyag rögzítő elforgatásával rögzítse az SSD végét.

6. Óvatosan helyezze vissza a felső fedelet.

4



Használati útmutató

7. Csatlakoztassa számítógéphez vagy telefonhoz – plug and play.

6. Az eszköz biztonságos eltávolítása
Hordozható eszköz eltávolításához először fejezze be az adatok olvasását és
írását. Ellenkező esetben előfordulhat, hogy az eszközt nem lehet
biztonságosan eltávolítani, és az erőszakos leválasztás az adatok sérüléséhez
vagy elvesztéséhez vezethet.

7. Figyelmeztetések
1. A merevlemez érzékeny eszköz. Használat előtt figyelmesen olvassa el
az útmutatót, és az utasításokat követve megfelelően szerelje be
a meghajtót.

2. Az új merevlemezt használat előtt inicializálni kell, különben nem
ismerhető fel.

3. Ha a terméket hálózati adapterrel használja, csak a gyártó által
meghatározott adaptert alkalmazzon.
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Használati útmutató

4. Ne üsse meg, ne dobja el és ne szúrja át a terméket; kerülje a leejtését,
összenyomását és hajlítását.

5. Ne használja és ne tárolja a terméket forró, hideg, nedves vagy poros
környezetben.

6. Ne helyezze a terméket maró hatású környezetbe; tisztításához ne
használjon vegyi oldatokat.

7. Ne helyezze a terméket és a tartozékokat erős elektromágneses térrel
rendelkező készülékekbe, és tartsa őket távol a mágneses eszközöktől.

8. Tartsa a terméket és a tartozékokat gyermekektől távol; ne engedje, hogy
a gyermekek felügyelet nélkül használják a terméket.

9. Ne szerelje szét és ne javítsa a terméket vagy a tartozékokat az ORICO
engedélye nélkül.

10. A használat során felmerülő kérdéseivel forduljon a forgalmazóhoz vagy
az ORICO ügyfélszolgálatához.

8. Nyilatkozat
Köszönjük, hogy ORICO terméket vásárolt. A termék használata során vagy
probléma esetén tartsa be a jelen útmutatót; bármilyen kérdéssel kérjük,
forduljon az ORICO ügyfélszolgálatához. Az ORICO az adott jogtulajdonos
bejegyzett védjegye. A jelen útmutatóban említett minden más terméknév,
védjegy, szolgáltatás és cégnév a megfelelő tulajdonosok védjegye. Ez
az útmutató csak tájékoztatásul szolgál, és nem képez semmilyen garanciát.
A gyártó fenntart minden jogot a jelen útmutató módosítására, és nem felel
az abból eredő semmilyen veszteségért vagy kárért. A termékkel
összefüggésben keletkezett veszteségért vagy kárért járó kártérítés nem
haladja meg a termékért kifizetett összeget.
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Használati útmutató

9. Megfelelőség és ártalmatlanítás

Ez a termék megfelel az Európai Unió vonatkozó követelményeinek (CE)
és a veszélyes anyagok használatának korlátozásáról szóló RoHS irányelvnek.

Az áthúzott kerekes kuka szimbóluma azt jelzi, hogy a termék nem tartozik
a szokásos háztartási hulladékba (WEEE, a 2012/19/EU irányelv szerint).
Élettartama végén adja le az elektronikai hulladék megfelelő gyűjtőhelyén,
vagy juttassa vissza a forgalmazóhoz. Ezzel védi az emberi egészséget és
a környezetet.
Minden jog fenntartva. Az ORICO az adott jogtulajdonos védjegye; a többi védjegy
a megfelelő tulajdonosokat illeti. A jellemzők és az adatok előzetes értesítés nélkül
megváltozhatnak.

Importőr
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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ORICO
M2P7 & M2P11

Stație de andocare cu carcasă pentru SSD M.2 · M.2 NVMe/NGFF ·
USB-C · RJ45 · SD/TF · PD 100 W

Manual de utilizare

Înainte de utilizare, citiți cu atenție manualul și păstrați-l pentru consultări ulterioare.
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Manual de utilizare

1. Despre acest produs
Vă mulțumim că ați ales marca ORICO. Această stație de andocare
multifuncțională cu carcasă pentru SSD M.2 vă satisface în același timp
nevoile de stocare și de extindere a conectivității. Este fabricată din aliaj de
aluminiu și ABS, se remarcă prin disiparea excelentă a căldurii și prin
construcția robustă și oferă porturi USB-A, USB-C, RJ45, HDMI+DP și sloturi SD
și TF cu funcție de alimentare PD 100 W. Acceptă discuri M.2 SSD cu protocol
NVMe și NGFF în patru dimensiuni – 2230, 2242, 2260 și 2280.

2. Caracteristici
1. Instalare rapidă, fără scule, plug and play.

2. Compatibilitate cu protocoalele NVMe și NGFF.

3. Compatibilă cu discuri M.2 NVMe de dimensiunile 2230, 2242, 2260 și
2280.

4. Modulul de răcire încorporat scade temperatura și crește stabilitatea.

5. Compatibilă cu sistemele Windows 8/10 și Mac OS.

3. Conținutul pachetului
• Produs × 1

• Cablu de date × 1

• Opritor din plastic × 1

• Pad termoconductor × 1

• Capac de răcire × 1

• Husă de depozitare × 1

• Manual de utilizare × 1

Notă

Produsul, accesoriile și ambalajul pot fi modificate în scopul unei utilizări sau
performanțe mai bune. Ne cerem scuze dacă nu corespund exact ilustrațiilor
din manual; vă rugăm să vă ghidați după produsul real și, pentru eventuale
întrebări, contactați serviciul clienți ORICO.
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Manual de utilizare

4. Specificații tehnice

Denumire Stație de andocare cu carcasă pentru SSD M.2
Material aliaj de aluminiu + ABS
Culoare negru
Dimensiuni 65 × 135 × 30,2 mm
Cablu de date C la C (10 Gb/s), 0,5 m
Sisteme acceptate Windows, Mac OS

Model M2P7 M2P11
Interfețe de intrare USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Interfețe de ieșire M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Notă

Interfața video HDMI/DP atinge 8K la 30 Hz individual și 4K la 60 Hz la două
afișaje.

5. Instalare
Ilustrațiile au doar rol orientativ; vă rugăm să vă ghidați după produsul
achiziționat efectiv.

1. Lipiți padul termoconductor pe SSD, apoi montați capacul de răcire (partea
superioară și cea inferioară). Notă: discul M.2 SSD nu este inclus în livrare.

2. Îndepărtați cu grijă capacul superior al carcasei.

3. Introduceți opritorul din plastic în fanta de la capătul SSD-ului.

4. Introduceți SSD-ul în slot la un unghi de 30° și apoi apăsați opritorul în jos
până când se fixează în orificiul de prindere al discului.

5. Rotiți opritorul din plastic pentru a fixa capătul SSD-ului.

6. Montați cu grijă capacul superior la loc.
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Manual de utilizare

7. Conectați la computer sau telefon – plug and play.

6. Îndepărtarea în siguranță a dispozitivului
Pentru a scoate dispozitivul portabil, opriți mai întâi citirea și scrierea datelor.
În caz contrar, este posibil ca dispozitivul să nu poată fi îndepărtat în
siguranță, iar deconectarea forțată poate duce la deteriorarea sau pierderea
datelor.

7. Avertismente

1. Hard diskul este un dispozitiv sensibil. Înainte de utilizare, citiți cu atenție
manualul și instalați corect discul conform instrucțiunilor.

2. Un hard disk nou trebuie inițializat înainte de utilizare, altfel nu poate fi
recunoscut.

3. Dacă aveți nevoie de produs cu un adaptor de alimentare, utilizați numai
adaptorul specificat de producător.
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Manual de utilizare

4. Nu loviți, nu aruncați și nu perforați produsul; evitați căderea, strivirea și
îndoirea.

5. Nu utilizați și nu depozitați produsul în medii fierbinți, reci, umede sau cu
praf.

6. Nu amplasați produsul în medii corozive; nu utilizați soluții chimice pentru
curățare.

7. Nu amplasați produsul sau accesoriile în echipamente cu câmp
electromagnetic puternic și țineți-le departe de dispozitivele magnetice.

8. Nu lăsați produsul și accesoriile la îndemâna copiilor; nu lăsați copiii să
folosească produsul fără supraveghere.

9. Nu demontați și nu reparați produsul sau accesoriile fără autorizarea
companiei ORICO.

10. Pentru eventuale întrebări în timpul utilizării, contactați distribuitorul
dumneavoastră sau serviciul clienți ORICO.

8. Declarație
Vă mulțumim că ați achiziționat un produs ORICO. La utilizarea produsului sau
în caz de probleme, respectați acest manual; pentru orice întrebare, vă rugăm
să contactați serviciul clienți ORICO. ORICO este o marcă comercială
înregistrată a proprietarului respectiv. Toate celelalte denumiri de produse,
mărci comerciale, servicii și denumiri de companii menționate în acest
manual sunt mărci comerciale ale proprietarilor respectivi. Acest manual are
doar rol orientativ și nu constituie nicio garanție. Producătorul își rezervă toate
drepturile de a modifica acest manual și nu răspunde pentru nicio pierdere
sau daună care decurge din acesta. Despăgubirea pentru pierderea sau
deteriorarea survenită în legătură cu acest produs nu va depăși suma pe care
ați plătit-o pentru produs.
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Manual de utilizare

9. Conformitate și eliminare

Acest produs respectă cerințele aplicabile ale Uniunii Europene (CE) și
Directiva RoHS privind restricționarea utilizării substanțelor periculoase.

Simbolul pubelei cu roți barate cu o cruce înseamnă că produsul nu se
aruncă împreună cu deșeurile menajere obișnuite (DEEE conform Directivei
2012/19/EU). La sfârșitul duratei de viață, predați-l la un punct de colectare
corespunzător pentru deșeuri electronice sau returnați-l distribuitorului. Astfel
protejați sănătatea umană și mediul înconjurător.
Toate drepturile rezervate. ORICO este o marcă comercială a proprietarului respectiv;
celelalte mărci comerciale aparțin proprietarilor respectivi. Caracteristicile și datele
se pot modifica fără notificare prealabilă.

Importator
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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ORICO
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Dockingstation mit M.2-SSD-Gehäuse · M.2 NVMe/NGFF · USB-C ·
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Benutzerhandbuch

1. Über dieses Produkt
Vielen Dank, dass Sie sich für die Marke ORICO entschieden haben. Diese
multifunktionale Dockingstation mit M.2-SSD-Gehäuse erfüllt zugleich Ihre
Anforderungen an Speicher und Konnektivitätserweiterung. Sie ist aus
Aluminiumlegierung und ABS gefertigt, überzeugt durch hervorragende
Wärmeableitung und eine robuste Konstruktion und bietet Anschlüsse USB-A,
USB-C, RJ45, HDMI+DP sowie SD- und TF-Steckplätze
mit PD-Stromversorgung 100 W. Sie unterstützt M.2-SSDs mit den Protokollen
NVMe und NGFF in vier Größen – 2230, 2242, 2260 und 2280.

2. Merkmale
1. Werkzeuglose und schnelle Installation, plug and play.

2. Unterstützung der Protokolle NVMe und NGFF.

3. Kompatibel mit M.2-NVMe-SSDs der Größen 2230, 2242, 2260 und 2280.

4. Das integrierte Kühlmodul senkt die Temperatur und erhöht die Stabilität.

5. Kompatibel mit den Systemen Windows 8/10 und Mac OS.

3. Lieferumfang
• Produkt × 1

• Datenkabel × 1

• Kunststoffriegel × 1

• Wärmeleitpad × 1

• Kühlkörper × 1

• Aufbewahrungstasche × 1

• Benutzerhandbuch × 1

Hinweis

Produkt, Zubehör und Verpackung können zur Verbesserung von Gebrauch oder
Leistung angepasst werden. Wir bitten um Verständnis, falls sie nicht genau
mit den Abbildungen im Handbuch übereinstimmen; richten Sie sich bitte nach
dem tatsächlichen Produkt und wenden Sie sich bei etwaigen Fragen an den
ORICO-Kundendienst.
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Benutzerhandbuch

4. Technische Daten

Bezeichnung Dockingstation mit M.2-SSD-Gehäuse
Material Aluminiumlegierung + ABS
Farbe schwarz
Abmessungen 65 × 135 × 30,2 mm
Datenkabel C auf C (10 Gb/s), 0,5 m
Unterstützte Systeme Windows, Mac OS

Modell M2P7 M2P11
Eingangsschnittstelle USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Ausgangsschnittstelle M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Hinweis

Die Videoschnittstelle HDMI/DP erreicht 8K bei 30 Hz einzeln und 4K bei 60 Hz
bei zwei Displays.

5. Installation
Die Abbildungen dienen nur zur Veranschaulichung; richten Sie sich bitte nach
dem tatsächlich gekauften Produkt.

1. Kleben Sie das Wärmeleitpad auf die SSD und setzen Sie anschließend den
Kühlkörper auf (Ober- und Unterteil). Hinweis: Die M.2-SSD ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

2. Nehmen Sie die obere Abdeckung des Gehäuses vorsichtig ab.

3. Stecken Sie den Kunststoffriegel in die Aussparung am Ende der SSD.

4. Schieben Sie die SSD in einem Winkel von 30° in den Steckplatz
und drücken Sie anschließend den Riegel nach unten, bis er in die
Befestigungsbohrung der SSD einrastet.

5. Fixieren Sie das Ende der SSD durch Drehen des Kunststoffriegels.
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Benutzerhandbuch

6. Setzen Sie die obere Abdeckung vorsichtig wieder auf.

7. Schließen Sie das Gerät an einen Computer oder ein Telefon an – plug and
play.

6. Sicheres Entfernen des Geräts
Wenn Sie das tragbare Gerät entfernen möchten, beenden Sie zunächst das
Lesen und Schreiben von Daten. Andernfalls lässt sich das Gerät
möglicherweise nicht sicher entfernen und ein gewaltsames Trennen kann zu
Beschädigung oder Verlust von Daten führen.

7. Warnhinweise
1. Die Festplatte ist ein empfindliches Gerät. Lesen Sie vor dem Gebrauch das
Handbuch sorgfältig durch und installieren Sie die Festplatte gemäß den
Anweisungen korrekt.

2. Eine neue Festplatte muss vor dem Gebrauch initialisiert werden,
andernfalls kann sie nicht erkannt werden.
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Benutzerhandbuch

3. Wenn Sie das Produkt mit einem Netzadapter benötigen, verwenden Sie
ausschließlich den vom Hersteller vorgesehenen Adapter.

4. Stoßen, werfen oder durchstechen Sie das Produkt nicht; vermeiden Sie
Herunterfallen, Quetschen und Biegen.

5. Verwenden oder lagern Sie das Produkt nicht in heißer, kalter, feuchter oder
staubiger Umgebung.

6. Setzen Sie das Produkt keiner korrosiven Umgebung aus; verwenden Sie
zur Reinigung keine chemischen Lösungen.

7. Bringen Sie das Produkt und das Zubehör nicht in Geräte mit starkem
elektromagnetischem Feld und halten Sie sie von magnetischen Geräten
fern.

8. Bewahren Sie das Produkt und das Zubehör außerhalb der Reichweite von
Kindern auf; lassen Sie Kinder das Produkt nicht unbeaufsichtigt
verwenden.

9. Zerlegen oder reparieren Sie das Produkt und das Zubehör nicht ohne
Autorisierung durch die Firma ORICO.

10. Wenden Sie sich bei etwaigen Fragen während des Gebrauchs an Ihren
Händler oder an den ORICO-Kundendienst.

8. Haftungsausschluss
Vielen Dank, dass Sie ein Produkt von ORICO erworben haben. Richten Sie sich
beim Gebrauch des Produkts oder im Falle von Problemen nach diesem
Handbuch; wenden Sie sich bei jeglichen Fragen bitte an den
ORICO-Kundendienst. ORICO ist eine eingetragene Marke des jeweiligen
Eigentümers. Alle übrigen Produktnamen, Marken, Dienstleistungen
und Firmennamen, die in diesem Handbuch genannt werden, sind Marken der
jeweiligen Eigentümer. Dieses Handbuch dient nur zur Orientierung und stellt
keinerlei Garantie dar. Der Hersteller behält sich alle Rechte an Änderungen
dieses Handbuchs vor und haftet nicht für daraus entstehende Verluste oder
Schäden. Der Ersatz für Verluste oder Schäden im Zusammenhang mit diesem
Produkt übersteigt nicht den Betrag, den Sie für das Produkt bezahlt haben.
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9. Konformität und Entsorgung

Dieses Produkt erfüllt die einschlägigen Anforderungen der Europäischen
Union (CE) und die RoHS-Richtlinie zur Beschränkung der Verwendung
gefährlicher Stoffe.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass das Produkt
nicht in den normalen Hausmüll gehört (Elektro- und Elektronik-Altgeräte
gemäß Richtlinie 2012/19/EU). Geben Sie es am Ende seiner Lebensdauer bei
einer entsprechenden Sammelstelle für Elektroschrott ab oder geben Sie es
an den Händler zurück. Damit schützen Sie die menschliche Gesundheit
und die Umwelt.
Alle Rechte vorbehalten. ORICO ist eine Marke des jeweiligen Eigentümers; die
übrigen Marken gehören den jeweiligen Eigentümern. Eigenschaften und Daten
können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Importeur
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Ръководство за употреба

1. За този продукт

Благодарим ви, че избрахте марката ORICO. Тази многофункционална
докинг станция с кутия за M.2 SSD ще удовлетвори едновременно
нуждите ви от съхранение и от разширяване на свързаността. Изработена
е от алуминиева сплав и ABS, отличава се с отлично отвеждане на
топлината и здрава конструкция и предлага портове USB-A, USB-C, RJ45,
HDMI+DP и слотове SD и TF с функция за захранване PD 100 W. Поддържа
дискове M.2 SSD с протокол NVMe и NGFF в четири размера – 2230, 2242,
2260 и 2280.

2. Характеристики

1. Бърз монтаж без инструменти, plug and play.

2. Поддръжка на протоколите NVMe и NGFF.

3. Съвместим с дискове M.2 NVMe с размери 2230, 2242, 2260 и 2280.

4. Вграденият охлаждащ модул понижава температурата и повишава
стабилността.

5. Съвместим със системите Windows 8/10 и Mac OS.

3. Съдържание на опаковката

• Продукт × 1

• Кабел за данни × 1

• Пластмасов фиксатор × 1

• Термоподложка × 1

• Охлаждащ капак × 1

• Калъф за съхранение × 1

• Ръководство за употреба × 1

Забележка

Продуктът, аксесоарите и опаковката могат да бъдат променени с цел
по-добра употреба или производителност. Извиняваме се, ако не
съответстват точно на изображенията в ръководството; моля, ръководете
се от действителния продукт и при евентуални въпроси се обърнете към
клиентското обслужване на ORICO.
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Ръководство за употреба

4. Технически спецификации

Наименование Докинг станция с кутия за M.2 SSD
Материал алуминиева сплав + ABS
Цвят черен
Размери 65 × 135 × 30,2 mm
Кабел за данни C към C (10 Gb/s), 0,5 m
Поддържани системи Windows, Mac OS

Модел M2P7 M2P11
Входни интерфейси USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Изходни интерфейси M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Забележка

Видеоинтерфейсът HDMI/DP достига 8K при 30 Hz самостоятелно и 4K при
60 Hz при два дисплея.

5. Монтаж

Изображенията са само илюстративни; моля, ръководете се от
действително закупения продукт.

1. Залепете термоподложката върху SSD и след това поставете
охлаждащия капак (горна и долна част). Забележка: дискът M.2 SSD не
е част от доставката.

2. Внимателно свалете горния капак на кутията.

3. Вкарайте пластмасовия фиксатор в гнездото в края на SSD.

4. Вкарайте SSD в слота под ъгъл 30° и след това натиснете фиксатора
надолу, докато влезе в закрепващия отвор на диска.

5. Завъртете пластмасовия фиксатор, за да закрепите края на SSD.
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Ръководство за употреба

6. Внимателно поставете горния капак обратно.

7. Свържете към компютър или телефон – plug and play.

6. Безопасно премахване на устройството

Ако искате да извадите преносимото устройство, първо прекратете
четенето и записа на данни. В противен случай устройството може да не
бъде безопасно премахнато, а принудителното изключване може да
доведе до повреда или загуба на данни.

7. Предупреждение

1. Твърдият диск е чувствително устройство. Преди употреба прочетете
внимателно ръководството и монтирайте диска правилно според
указанията.

2. Новият твърд диск трябва да бъде инициализиран преди употреба,
в противен случай не може да бъде разпознат.
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Ръководство за употреба

3. Ако имате нужда от продукта със захранващ адаптер, използвайте
само адаптера, посочен от производителя.

4. Не удряйте, не хвърляйте и не пробивайте продукта; предпазвайте го от
падане, притискане и огъване.

5. Не използвайте и не съхранявайте продукта в гореща, студена, влажна
или прашна среда.

6. Не поставяйте продукта в корозивна среда; за почистване не
използвайте химически разтвори.

7. Не поставяйте продукта или аксесоарите в устройства със силно
електромагнитно поле и ги дръжте далеч от магнитни устройства.

8. Пазете продукта и аксесоарите далеч от достъпа на деца; не оставяйте
деца да използват продукта без надзор.

9. Не разглобявайте и не ремонтирайте продукта или аксесоарите без
разрешение от компанията ORICO.

10. При въпроси по време на употреба се обърнете към вашия продавач
или към клиентското обслужване на ORICO.

8. Декларация

Благодарим ви, че закупихте продукт на ORICO. При използване на
продукта или в случай на затруднения се ръководете от това ръководство;
при какъвто и да е въпрос, моля, обърнете се към клиентското
обслужване на ORICO. ORICO е регистрирана търговска марка на
съответния собственик. Всички останали наименования на продукти,
търговски марки, услуги и имена на компании, посочени в това
ръководство, са търговски марки на съответните собственици. Това
ръководство служи само за ориентация и не представлява каквато и да е
гаранция. Производителят си запазва всички права за изменения на това
ръководство и не носи отговорност за каквито и да е загуби или щети,
произтичащи от него. Обезщетението за загуба или повреда, възникнала
във връзка с този продукт, няма да надвиши сумата, която сте платили за
продукта.
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Ръководство за употреба

9. Съответствие с нормите и изхвърляне

Този продукт отговаря на приложимите изисквания на Европейския
съюз (CE) и на Директивата RoHS за ограничаване на употребата на
опасни вещества.

Символът на зачеркнатия контейнер за отпадъци означава, че
продуктът не спада към обикновените битови отпадъци (ОЕЕО съгласно
Директива 2012/19/EU). В края на експлоатационния му живот го
предайте в съответния събирателен пункт за електроотпадъци или го
върнете на продавача. С това предпазвате човешкото здраве и околната
среда.
Всички права запазени. ORICO е търговска марка на съответния собственик;
останалите търговски марки принадлежат на съответните им собственици.
Характеристиките и данните могат да бъдат променени без предварително
предупреждение.

Вносител
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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ORICO
M2P7 & M2P11

Stacja dokująca z obudową na dysk M.2 SSD · M.2 NVMe/NGFF ·
USB-C · RJ45 · SD/TF · PD 100 W

Instrukcja obsługi

Przed użyciem uważnie przeczytaj instrukcję i zachowaj ją na przyszłość.
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Instrukcja obsługi

1. O tym produkcie
Dziękujemy za wybór marki ORICO. Ta wielofunkcyjna stacja dokująca
z obudową na dysk M.2 SSD zaspokoi jednocześnie Twoje potrzeby w zakresie
przechowywania danych oraz rozszerzenia łączności. Jest wykonana ze stopu
aluminium i ABS, wyróżnia się doskonałym odprowadzaniem ciepła oraz
solidną konstrukcją i oferuje porty USB-A, USB-C, RJ45, HDMI+DP oraz sloty SD
i TF z funkcją zasilania PD 100 W. Obsługuje dyski M.2 SSD w protokole NVMe
i NGFF w czterech rozmiarach – 2230, 2242, 2260 i 2280.

2. Funkcje
1. Szybka instalacja bez narzędzi, plug and play.

2. Obsługa protokołów NVMe i NGFF.

3. Zgodność z dyskami M.2 NVMe o rozmiarach 2230, 2242, 2260 i 2280.

4. Wbudowany moduł chłodzący obniża temperaturę i zwiększa stabilność.

5. Zgodność z systemami Windows 8/10 i Mac OS.

3. Zawartość opakowania
• Produkt × 1

• Kabel danych × 1

• Plastikowy zatrzask × 1

• Podkładka termoprzewodząca × 1

• Osłona chłodząca × 1

• Pokrowiec × 1

• Instrukcja obsługi × 1

Uwaga

Produkt, akcesoria i opakowanie mogą zostać zmodyfikowane w celu poprawy
użytkowania lub wydajności. Przepraszamy, jeśli nie odpowiadają dokładnie
ilustracjom w instrukcji; prosimy kierować się rzeczywistym produktem,
a w razie pytań prosimy o kontakt z działem obsługi klienta ORICO.
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Instrukcja obsługi

4. Dane techniczne

Nazwa Stacja dokująca z obudową na dysk M.2 SSD
Materiał stop aluminium + ABS
Kolor czarny
Wymiary 65 × 135 × 30,2 mm
Kabel danych C na C (10 Gb/s), 0,5 m
Obsługiwane systemy Windows, Mac OS

Model M2P7 M2P11
Interfejs wejściowy USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Interfejs wyjściowy M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Uwaga

Interfejs wideo HDMI/DP osiąga 8K przy 30 Hz w trybie pojedynczym oraz 4K
przy 60 Hz przy dwóch wyświetlaczach.

5. Instalacja
Ilustracje mają charakter wyłącznie poglądowy; prosimy kierować się
rzeczywiście zakupionym produktem.

1. Naklej podkładkę termoprzewodzącą na dysk SSD, a następnie załóż
osłonę chłodzącą (część górną i dolną). Uwaga: dysk M.2 SSD nie wchodzi
w skład zestawu.

2. Ostrożnie zdejmij górną pokrywę obudowy.

3. Wsuń plastikowy zatrzask do gniazda na końcu dysku SSD.

4. Wsuń dysk SSD do slotu pod kątem 30° i następnie dociśnij zatrzask w dół,
aż wejdzie w otwór montażowy dysku.

5. Obróć plastikowy zatrzask, aby unieruchomić koniec dysku SSD.

6. Ostrożnie załóż górną pokrywę z powrotem.
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Instrukcja obsługi

7. Podłącz do komputera lub telefonu – plug and play.

6. Bezpieczne usuwanie urządzenia
Aby wyjąć urządzenie przenośne, najpierw zakończ odczyt i zapis danych.
W przeciwnym razie bezpieczne usunięcie urządzenia może nie być możliwe,
a gwałtowne odłączenie może prowadzić do uszkodzenia lub utraty danych.

7. Ostrzeżenie
1. Dysk twardy jest urządzeniem wrażliwym. Przed użyciem uważnie
przeczytaj instrukcję i prawidłowo zainstaluj dysk zgodnie ze
wskazówkami.

2. Nowy dysk twardy należy przed użyciem zainicjować, w przeciwnym razie
nie zostanie rozpoznany.

3. Jeśli produkt wymaga zasilacza, używaj wyłącznie zasilacza określonego
przez producenta.
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Instrukcja obsługi

4. Nie uderzaj produktem, nie rzucaj nim ani go nie przekłuwaj; unikaj upadku,
zgniecenia i zginania.

5. Nie używaj ani nie przechowuj produktu w gorącym, zimnym, wilgotnym
lub zapylonym środowisku.

6. Nie umieszczaj produktu w środowisku żrącym; do czyszczenia nie używaj
roztworów chemicznych.

7. Nie umieszczaj produktu ani akcesoriów w urządzeniach o silnym polu
elektromagnetycznym i trzymaj je z dala od urządzeń magnetycznych.

8. Przechowuj produkt i akcesoria poza zasięgiem dzieci; nie pozwalaj
dzieciom używać produktu bez nadzoru.

9. Nie rozbieraj ani nie naprawiaj produktu i akcesoriów bez autoryzacji firmy
ORICO.

10. W razie pytań dotyczących użytkowania skontaktuj się ze sprzedawcą lub
z działem obsługi klienta ORICO.

8. Oświadczenie
Dziękujemy za zakup produktu ORICO. Podczas korzystania z produktu lub
w razie problemów kieruj się niniejszą instrukcją; w razie jakichkolwiek pytań
prosimy o kontakt z działem obsługi klienta ORICO. ORICO jest zastrzeżonym
znakiem towarowym odpowiedniego właściciela. Wszystkie pozostałe nazwy
produktów, znaki towarowe, usługi i nazwy firm wymienione w niniejszej
instrukcji są znakami towarowymi odpowiednich właścicieli. Niniejsza
instrukcja służy wyłącznie celom orientacyjnym i nie stanowi żadnej
gwarancji. Producent zastrzega sobie wszelkie prawa do zmian w niniejszej
instrukcji i nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek straty ani szkody
z niej wynikające. Odszkodowanie za stratę lub uszkodzenie powstałe
w związku z tym produktem nie przekroczy kwoty zapłaconej za produkt.
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Instrukcja obsługi

9. Zgodność z przepisami i utylizacja

Ten produkt spełnia odpowiednie wymagania Unii Europejskiej (CE) oraz
dyrektywę RoHS w sprawie ograniczenia stosowania substancji
niebezpiecznych.

Symbol przekreślonego kosza oznacza, że produkt nie należy do zwykłych
odpadów domowych (ZSEE zgodnie z dyrektywą 2012/19/UE). Po zakończeniu
okresu użytkowania oddaj go do odpowiedniego punktu zbiórki zużytego
sprzętu elektronicznego lub zwróć sprzedawcy. W ten sposób chronisz
zdrowie ludzi i środowisko naturalne.
Wszelkie prawa zastrzeżone. ORICO jest znakiem towarowym odpowiedniego
właściciela; pozostałe znaki towarowe należą do odpowiednich właścicieli.
Właściwości i dane mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Priklopna postaja z ohišjem za M.2 SSD · M.2 NVMe/NGFF · USB-C
· RJ45 · SD/TF · PD 100 W

Navodila za uporabo

Pred uporabo navodila natančno preberite in jih shranite za poznejšo uporabo.
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Navodila za uporabo

1. O tem izdelku
Zahvaljujemo se vam, da ste izbrali znamko ORICO. Ta večfunkcijska priklopna
postaja z ohišjem za M.2 SSD hkrati zadovolji vaše potrebe po shranjevanju in
razširitvi povezljivosti. Izdelana je iz aluminijeve zlitine in ABS, odlikujeta jo
odličen odvod toplote in trdna konstrukcija, ponuja pa vrata USB-A, USB-C,
RJ45, HDMI+DP ter reži SD in TF s funkcijo napajanja PD 100 W. Podpira diske
M.2 SSD s protokolom NVMe in NGFF v štirih velikostih – 2230, 2242, 2260 in
2280.

2. Lastnosti
1. Hitra namestitev brez orodja, plug and play.

2. Podpora protokolov NVMe in NGFF.

3. Združljivo z diski M.2 NVMe velikosti 2230, 2242, 2260 in 2280.

4. Vgrajeni hladilni modul znižuje temperaturo in povečuje stabilnost.

5. Združljivo s sistemi Windows 8/10 in Mac OS.

3. Vsebina paketa
• Izdelek × 1

• Podatkovni kabel × 1

• Plastični zatič × 1

• Toplotna blazinica × 1

• Hladilnik × 1

• Torbica za shranjevanje × 1

• Navodila za uporabo × 1

Opomba

Izdelek, dodatna oprema in embalaža so lahko spremenjeni zaradi boljše
uporabe ali zmogljivosti. Opravičujemo se, če se natančno ne ujemajo s prikazi
v navodilih; upoštevajte dejanski izdelek, z morebitnimi vprašanji pa se obrnite
na servisno službo ORICO.
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Navodila za uporabo

4. Tehnične specifikacije

Naziv Priklopna postaja z ohišjem za M.2 SSD
Material aluminijeva zlitina + ABS
Barva črna
Mere 65 × 135 × 30,2 mm
Podatkovni kabel C na C (10 Gb/s), 0,5 m
Podprti sistemi Windows, Mac OS

Model M2P7 M2P11
Vhodni vmesnik USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Izhodni vmesnik M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3,5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Opomba

Videovmesnik HDMI/DP samostojno doseže 8K pri 30 Hz in 4K pri 60 Hz pri
dveh zaslonih.

5. Namestitev
Slike so zgolj ilustrativne; upoštevajte dejanski kupljeni izdelek.

1. Toplotno blazinico nalepite na SSD in nato namestite hladilnik (zgornji in
spodnji del). Opomba: disk M.2 SSD ni priložen.

2. Previdno snemite zgornji pokrov ohišja.

3. Plastični zatič vstavite v režo na koncu diska SSD.

4. Disk SSD vstavite v režo pod kotom 30° in nato zatič potisnite navzdol,
dokler se ne zaskoči v pritrdilno odprtino diska.

5. Z obratom plastičnega zatiča pritrdite konec diska SSD.

6. Previdno namestite zgornji pokrov nazaj.

7. Priključite na računalnik ali telefon – plug and play.
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Navodila za uporabo

6. Varno odstranjevanje naprave

Če želite prenosno napravo odstraniti, najprej zaključite branje in zapisovanje
podatkov. Sicer naprave morda ne bo mogoče varno odstraniti, prisilna
prekinitev povezave pa lahko povzroči poškodbo ali izgubo podatkov.

7. Opozorila
1. Trdi disk je občutljiva naprava. Pred uporabo navodila natančno preberite in
disk pravilno namestite po navodilih.

2. Nov trdi disk je treba pred uporabo inicializirati, sicer ga ni mogoče zaznati.

3. Če izdelek potrebujete z napajalnim adapterjem, uporabljajte le adapter, ki
ga je določil proizvajalec.

4. Izdelka ne udarjajte, ne mečite ga in ne prebadajte; preprečite padec,
stiskanje in upogibanje.

5. Izdelka ne uporabljajte in ne shranjujte v vročem, hladnem, vlažnem ali
prašnem okolju.
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Navodila za uporabo

6. Izdelka ne postavljajte v jedko okolje; za čiščenje ne uporabljajte kemičnih
raztopin.

7. Izdelka in dodatne opreme ne postavljajte v naprave z močnim
elektromagnetnim poljem ter ju hranite zunaj dosega magnetnih naprav.

8. Izdelek in dodatno opremo hranite zunaj dosega otrok; ne dovolite, da
otroci izdelek uporabljajo brez nadzora.

9. Izdelka in dodatne opreme ne razstavljajte in ne popravljajte brez
pooblastila družbe ORICO.

10. Z morebitnimi vprašanji med uporabo se obrnite na svojega prodajalca ali
na servisno službo ORICO.

8. Izjava
Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka ORICO. Pri uporabi izdelka ali v primeru
težav upoštevajte ta navodila; z morebitnimi vprašanji se obrnite na servisno
službo ORICO. ORICO je registrirana blagovna znamka ustreznega lastnika. Vsa
druga imena izdelkov, blagovne znamke, storitve in imena podjetij, navedena
v teh navodilih, so blagovne znamke ustreznih lastnikov. Ta navodila so zgolj
informativna in ne predstavljajo nobene garancije. Proizvajalec si pridržuje
vse pravice do sprememb teh navodil in ne odgovarja za morebitne izgube ali
škodo, ki iz njih izhaja. Nadomestilo za izgubo ali škodo, nastalo v zvezi s tem
izdelkom, ne presega zneska, ki ste ga plačali za izdelek.

9. Skladnost s predpisi in odstranjevanje

Ta izdelek izpolnjuje ustrezne zahteve Evropske unije (CE) in direktivo
RoHS o omejevanju uporabe nevarnih snovi.

Simbol prečrtanega smetnjaka pomeni, da izdelek ne sodi med običajne
gospodinjske odpadke (OEEO v skladu z direktivo 2012/19/EU). Ob koncu
življenjske dobe ga oddajte na ustreznem zbirnem mestu za elektronske
odpadke ali ga vrnite prodajalcu. S tem varujete zdravje ljudi in okolje.
Vse pravice pridržane. ORICO je blagovna znamka ustreznega lastnika; druge
blagovne znamke pripadajo ustreznim lastnikom. Lastnosti in podatki se lahko
spremenijo brez predhodnega obvestila.

Uvoznik
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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M.2 SSD docking station · M.2 NVMe/NGFF · USB-C · RJ45 · SD/TF ·
PD 100 W

User Manual
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User Manual

1. About This Product
Thank you for choosing ORICO. This multifunctional M.2 SSD docking station
meets both your storage and connectivity-expansion needs at the same time.
Made of aluminum alloy and ABS, it delivers excellent heat dissipation and a
sturdy build, and provides USB-A, USB-C, RJ45, HDMI+DP ports and SD and TF
card slots with PD 100 W power delivery. It supports M.2 SSDs of both the
NVMe and NGFF protocols in four sizes – 2230, 2242, 2260 and 2280.

2. Features
1. Tool-free, quick installation; plug and play.

2. Supports the NVMe and NGFF protocols.

3. Compatible with M.2 NVMe drives in sizes 2230, 2242, 2260 and 2280.

4. The built-in cooling module lowers the temperature and improves stability.

5. Compatible with Windows 8/10 and Mac OS.

3. Package Contents
• Product × 1

• Data cable × 1

• Plastic buckle × 1

• Thermal pad × 1

• Heat sink cover × 1

• Storage bag × 1

• User Manual × 1

Note

The product, accessories and packaging may be modified for better use or
performance. We apologize if they do not exactly match the illustrations in this
manual; please refer to the actual product and contact ORICO customer service
with any questions.
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4. Technical Specifications

Name M.2 SSD docking station
Material aluminum alloy + ABS
Color black
Dimensions 65 × 135 × 30.2 mm
Data cable C to C (10 Gb/s), 0.5 m
Supported systems Windows, Mac OS

Model M2P7 M2P11
Input interface USB-C (10 Gb/s) USB-C (10 Gb/s)
Output interface M.2 (NVMe) × 1

USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1

M.2 (NVMe & NGFF) × 1
USB-C (10 Gb/s) × 1
USB-A (10 Gb/s) × 1
USB-A (5 Gb/s) × 2
SD/TF 3.0 × 1
PD 100 W × 1
RJ45 (Gigabit) × 1
3.5mm audio × 1
HDMI (8K30Hz/4K60Hz) ×
1
DP (8K30Hz/4K60Hz) × 1

Note

The HDMI/DP video output supports 8K at 30 Hz on a single display and 4K at
60 Hz with two displays.

5. Installation
The illustrations are for reference only; please refer to the actual product you
purchased.

1. Attach the thermal pad to the SSD, then fit the heat sink cover (both the top
and bottom parts). Note: the M.2 SSD is not included.

2. Carefully remove the top cover of the enclosure.

3. Insert the plastic buckle into the slot at the end of the SSD.

4. Insert the SSD into the slot at a 30° angle, then press the buckle down until
it snaps into the mounting hole of the drive.

5. Rotate the plastic buckle to secure the end of the SSD.

6. Carefully put the top cover back on.
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7. Connect it to a computer or phone – plug and play.

6. Safely Removing the Device
To remove the portable device, first stop reading and writing data. Otherwise
the device may not be removed safely, and forcibly disconnecting it may lead
to damage or loss of data.

7. Notice
1. The hard drive is a sensitive device. Read this manual carefully before use
and install the drive correctly according to the instructions.

2. A new hard drive must be initialized before use, otherwise it cannot be
recognized.

3. If you need to use the product with a power adapter, use only the adapter
specified by the manufacturer.

4. Do not knock, throw or puncture the product; avoid dropping, crushing and
bending it.
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5. Do not use or store the product in hot, cold, damp or dusty environments.

6. Do not place the product in a corrosive environment; do not use chemical
solutions for cleaning.

7. Do not place the product or accessories in equipment with a strong
electromagnetic field, and keep them away from magnetic devices.

8. Keep the product and accessories out of the reach of children; do not let
children use the product unattended.

9. Do not disassemble or repair the product or accessories without
authorization from ORICO.

10. If you have any questions during use, contact your dealer or ORICO
customer service.

8. Disclaimer
Thank you for purchasing an ORICO product. When using the product or if you
run into any trouble, please follow this manual; for any questions, please
contact ORICO customer service. ORICO is a registered trademark of its
respective owner. All other product names, trademarks, services and
company names mentioned in this manual are the trademarks of their
respective owners. This manual is for reference only and does not constitute
any warranty. The manufacturer reserves all rights to modify this manual and
is not liable for any loss or damage arising from it. Compensation for any loss
or damage incurred in connection with this product shall not exceed the
amount you paid for the product.
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9. Compliance and Disposal

This product complies with the applicable requirements of the European
Union (CE) and with the RoHS directive on the restriction of hazardous
substances.

The crossed-out wheeled-bin symbol means that the product does not
belong in normal household waste (WEEE under Directive 2012/19/EU). At the
end of its service life, hand it in at an appropriate collection point for electrical
waste or return it to your dealer. In doing so, you help protect human health
and the environment.
All rights reserved. ORICO is a trademark of its respective owner; other trademarks
belong to their respective owners. Features and specifications are subject to change
without prior notice.

Importer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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